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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No 310

Adopted 10 July 2001

Procedures by which Persons Cross the State Border of the Republic of Latvia

Issued pursuant to Section 12, Paragraph three

of the State Border Law of the Republic of Latvia

and Section 76, Paragraph two of the Protection of the Rights of the Child Law

I. General Provisions

1. These Regulations prescribe the procedures by which persons shall cross the State border of the Republic of Latvia (hereinafter — State border). 

2. A person crossing the State border is a natural person who has arrived at the border control point or border crossing point of the Republic of Latvia in order to cross the State border (hereinafter — person). 

3. Persons shall cross the State border with valid travel documents. 

4. Within the meaning of these Regulations a valid travel document shall be a passport or another travel document if: 

4.1. it has been recognised in the Republic of Latvia, corresponds to a specified sample and is correctly completed; 

4.2. its term of validity has not expired; 

4.3. it does not contain corrections not confirmed by the issuer of the document; 

4.4. it does not contain mechanical damage or smudges due to which it is not possible to identify the holder of the document, to read the data or to detect possible document forgeries; and 

4.5. it has a place for the necessary official entries regarding crossing of the State border. 

5. Persons who have the nationality of the Republic of Latvia and in whose travel documents errors of technical nature admitted by the issuer of the document have been detected, shall subsequent to a check be permitted to cross the State border by the chief of the border control point or border guard division or a higher authority if the documents do not cause any doubt as to their authenticity. 

6. Persons shall be permitted to cross the State border at the State border crossing locations — border control points and border crossing points unless international agreements provide otherwise. 

7. Persons shall cross the State border at the border control points. Only the persons who have the nationality of the Republic of Latvia or the adjacent neighbouring state shall be permitted to cross the State border at the border crossing points, unless the international agreements provide otherwise. 
8. At the border control points it is permitted to cross the State border day and night, but at the border crossing points — during the working hours thereof. 

9. Persons shall cross the State border in the order of arrival (except for the cases referred to in Chapter III of these Regulations) through the border control zone of the border control point and border crossing point and shall be subject to border control checks in this zone. 

10. At the border control points and border crossing points on motor roads, the border control zone shall be the entire territory of the relevant point with a road sector open to international traffic. A set of buildings shall be located therein which are necessary to carry out border control in respect of persons and means of transport arriving in the Republic of Latvia and leaving it by motor road. 
11. At a railway station, port or international airport the border control zone shall be a specially created and organised part of the port, airport or railway station open to international traffic which is permanently demarcated and marked in accordance with the requirements of the State Border Guard, customs authorities of the State Revenue Service, the Food and Veterinary Service and territorial environmental health centres of the Ministry of Welfare (hereinafter — control services) or is specified and demarcated for the time of arrival and border control of international means of transport. 

[12 February 2002] 

12. At railway stations, ports or international airports, the provisions of these Regulations shall be effective only in the border control zones referred to in Paragraph 11 of these Regulations. 

13. At ports and international airports two mutually separated passenger corridors shall be created. One shall be located in the border control zone and persons who are subject to border control shall be directed through it. Persons who do not cross the State border or who in accordance with international agreements are not subject to border control shall be directed through the other corridor. 
14. Entry to the State border crossing locations and exit therefrom shall only be permitted by roads and passages intended for such purpose and clearly and comprehensibly marked with informative signs. State border crossing locations shall be marked with direction signs. 
15. The movement of persons and means of transport, movement of goods and other objects at the State border crossing location shall take place by observing the informative signs, as well as the instructions of the appropriately authorised control service officials who are at the State border crossing location (hereinafter — control officials). 

16. During border control, control officials may restrict but, if necessary, also prohibit persons from getting out of and getting into means of transport, as well as request persons to get out of their means of transport. 

II. Obligations and Rights of Persons at State Border Crossing Locations

17. At the State border crossing locations persons shall have the following obligations: 

17.1. upon going or driving into the State border crossing location to prepare valid travel documents for presentation; 

17.2. to observe road signs, informative signs or instructions by control officials; 

17.3. to answer the questions posed by the control officials regarding oneself and the purpose of the journey, as well as to fulfil other lawful requests of the control officials; 

17.4. upon request of the control officials to present for examination: 

17.4.1. valid travel documents, as well as the documents specified by other regulatory enactments, which are necessary for crossing the State border; 

17.4.2. means of transport in their possession and their documents; and 

17.4.3. goods in their possession, their accompanying documents and personal effects (luggage); 

17.5. to provide oral and written explanations to the control officials regarding activities or events related with State border crossing violations or attempts thereof, or violations of these Regulations; and 

17.6. to inform the control officials regarding weapons, ammunition, special means, explosives, narcotic and psychotropic substances, radioactive substances or other items or substances at the disposal of the person (including those in the means of transport) for the transportation of which a special permit is required. 

18. At the State border crossing locations persons have the right to receive the following information: 

18.1. given name, surname of the control official; 

18.2. procedures and sequence of control; 

18.3. reason for detention; 

18.4. procedures for examining violations matters; and 

18.5. procedures for appeal of the decisions taken. 

19. At the State border crossing locations it shall be prohibited for persons to: 

19.1. use alcoholic beverages, narcotic, psychotropic or other intoxicating substances; 

19.2. take photographs or film without the permission of the chief of the border control point or border guard division; 

19.3. interfere with the performance of official duties by the control officials, as well as to disturb public order; 

19.4. carry (transport) loaded firearms (loaded firearms may be carried (transported) in the cases provided for in other regulatory enactments); 

19.5. be present in the premises of control services without permission; and 

19.6. smoke outside of specially designated and marked places.
III. Crossing of the State Border on a Priority Basis

20. If a queue of persons or means of transport has formed at the State border crossing locations, persons with diplomatic, European Commission or United Nations Organisation passports are permitted to cross the State border on a priority basis. 

21. The following are permitted to cross the State border on a priority basis: 

21.1. injured or ill persons who need emergency medical assistance and who are accompanied by medical practitioners; 

21.2. pedestrians; 

21.3. bicyclists; 

21.4. persons crossing the State border by: 

21.4.1. regular international route buses; 

21.4.2. emergency means of transport; 

21.4.3. means of transport with diplomatic registration numbers; and 

21.4.4. horse-drawn carts; 

21.4.5. means of transport, which in accordance with the 1 September 1970 Agreement on the international carriage of perishable foodstuff and on the special equipment to be used for such carriage (ATP) binding on the Republic of Latvia, transport perishable freight; and 


21.5. in other cases provided for by international agreements or in exceptional cases by permission of the Chief of the State Border Guard. 

[4 July 2006]
22. Subsequent to co-ordination with the chief of the border control point or border guard division or a higher authority the following are permitted to cross the State border on a priority basis: 

22.1. official delegations of State and local government institutions; 

22.2. organised groups of children; and 

22.3. tourist buses the passenger lists of which the travel organiser has submitted to the border control point 24 hours before border crossing. 

[19 March 2002]
IV. Obligations of Passenger Carriers

23. A passenger carrier shall: 

23.1. upon the request of the control officials ensure undisturbed inspection of the means of transport in their possession, as well as examination of the documents of the crew and the means of transport necessary to cross the State border; 

23.2. provide the control officials with information at his or her disposal regarding a person and his or her luggage if there is a suspicion regarding illegal crossing of the State border, as well as upon the request of the control services; 

23.3. together with the airport, port or railway traffic management service ensure conveyance of the means of transport to the border control zone so that a person has a possibility to move only by the designated roads or passages of the State border crossing location, without evading border control; 

23.4. if necessary, by agreement with the control officials, distribute and collect passenger entry/exit forms or submit to the control officials passenger lists if such are used in the carriage of passengers or it is provided for in other regulatory enactments; and 

23.5. upon the request of the control officials and in co-operation with them ensure that a person who enters the Republic of Latvia by a carrier’s means of transport, but at the State border crossing location is not admitted into the State is conveyed back to the state from which the person has entered the Republic of Latvia or the state which issued the travel document, or to any other state in which the entry of the person is guaranteed. 

24. Carriers performing regular international carriages of passengers by buses and trains shall co-ordinate with the control services State border crossing schedules of the means of transport. The violations of a person may not be a reason for detention of such means of transport at the State border crossing location. 
25. Administrations of an international airport, port or the State stock company Latvijas dzelzceļš [Latvian Railways], in co-ordination with the control services, shall ensure that at the relevant State border crossing locations persons have access to the necessary premises and communications. 

V. Border Control in respect of Persons

26. Upon crossing the State border, border control in respect of persons shall be performed which shall include a set of procedures for checking persons and their travel documents, means of transport in the possession of the persons and their documents, as well as the luggage of the persons, in order to determine the right of the persons to cross the State border. 

27. There are the following types of border control in respect of persons: 

27.1. minimum border control — personal identity check on the basis of the presented travel documents and check of the documents of the means of transport specified in regulatory enactments (if the person crosses the State border by a means of transport); and 

27.2. full border control — all the checks referred to in Paragraph 30 of these Regulations or part thereof. 

28. Differing amounts of border control may be applied to persons and means of transport by which they move. 

29. Every person shall be subjected to at least the minimum border control. 

30. Full border control shall include the following checks: 

30.1. personal identity checks on the basis of the travel document of the person; 

30.2. check of the documents necessary for a person to cross the State border, control of the existence of a visa or residence permit (if such is necessary) and check of the validity thereof; 

30.3. check of the presented travel document, visa or residence permit by using technical means of examination; 

30.4. check of the pre-conditions for person’s entry or exit or residence of aliens and stateless persons in the Republic of Latvia; 

30.5. interview of the person in order to: 

30.5.1. check the declared purpose of the State border crossing; and 

30.5.2. obtain the necessary information for taking medical sanitary measures to prevent the spread of dangerous infectious diseases; 

30.6. check in respect of compliance with the restrictions, prohibitions or other conditions specified for a person or his or her travel documents by using databases and other sources of information; 

30.7. border control in respect of the means of transport if a person crosses the State border by a means of transport in his or her possession. Border control in respect of a means of transport shall be performed in accordance with the following procedures: 
30.7.1. check of the documents of the means of transport specified in regulatory enactments; 

30.7.2. check of the registration and identification numbers of the means of transport; and 

30.7.3. check on respect of compliance with the restrictions, prohibitions or other conditions specified for the means of transport for State border crossing or utilisation on the basis of the presented documents, as well as by utilisation of databases and other sources of information; and 

30.8. personal luggage checks. 

[6 January 2004]

31. Application of the minimum or full border control shall be determined in each specific case by the official of the State Border Guard who is performing the control in accordance with the procedures specified by the Chief of the State Border Guard. 

32. The flow of persons and means of transport subject to minimum and full border control may be separated at the State border crossing locations. 

33. In the joint (common) State border crossing locations where on the basis of international agreements the control services of the Republic of Latvia and the relevant neighbouring state perform border control in compliance with specially determined co-operation procedures, in addition to the checks referred to in Paragraph 30 of these Regulations also the conditions in accordance with which a person exits the neighbouring state may be checked. 

34. Personal data checks by using the information included in databases shall be performed in accordance with the procedures prescribed by the Minister for the Interior. 

35. Border control in respect of persons may be performed at specially arranged places in the border control zone or directly in the means of transport. 

36. If it is not possible to carry out all the necessary checks in the border control of entry and exit, priority shall be given to the border control of entry. 

37. [6 January 2004]
38. [6 January 2004]

39. When a person crosses the State border or if a decision is taken not to admit the relevant person to the State, appropriate entries regarding the State border crossing or prohibition to cross the State border, as well as other entries in accordance with the procedures specified by the Chief of the State Border Guard shall be made in the travel documents and, if necessary, other documents of the person. 

40. Entries regarding crossing of the State border, unless other regulatory enactments or international agreements provide otherwise, shall not be made: 

40.1. in the travel documents issued by the Republic of Latvia; 

40.2. in the travel documents of Estonian and Lithuanian citizens; and 

40.3. in the documents of aircraft crewmembers of international flights. 

VI. Border Control on Persons Travelling by Pleasure Boats

41. Border control in respect of persons travelling by pleasure boats shall be performed on the basis of the boat passenger lists which shall specify the name of the boat and the flag state, as well as the following information regarding each person: 

41.1. given name; 

41.2. surname; 

41.3. citizenship; 

41.4. date of birth; 

41.5. place of birth; 

41.6. passport number; 

41.7. port of embarking; and 

41.8. port of disembarking. 

42. [6 January 2004]

43. In order to promote faster disembarkation of pleasure boat passengers ashore border control may be performed on board the boat prior to entering a port. 

44. Pleasure boat passengers shall have valid travel documents at their disposal during their whole stay in the territory of the Republic of Latvia.
VII. Procedures by which Children Cross the State Border

45. When travelling abroad a child permanently residing in the Republic of Latvia who has the nationality of the Republic of Latvia (hereinafter — child), or a person accompanying him or her, in addition to a valid child travel document shall also require the other documents specified in these Regulations. 

46. When crossing the State border independently a child shall present at the State border crossing location a notarially certified consent of at least one parent or guardian to the independent exit of the child from the State, as well as: 

46.1. the child’s birth certificate or a notarially certified copy thereof if the consent has been given by both parents or one of them; or 

46.2. a notarially certified copy of the guardian’s certificate issued by the Orphan's court (Parish court) or a decision regarding establishment of guardianship if the consent has been given by the guardian. 

46.1 The documents referred to in Paragraph 46 of these Regulations do not have to be shown at the State border crossing location by children from the City of Valka or Valka parish when crossing the State border in the City of Valka if he or she is included in the list approved by the Valka City Council (hereinafter – list).

[6 January 2004]

46.2 In order for a child to be included in the list referred to Paragraph 46.1 of these Regulations, at least one of the parents who has the right of care or a guardian shall submit to the Valka City Council a submission and present the birth certificate of the child, a guardians certificate issued by an Orphan’s Court (Parish court) or a decision in respect of the establishment of guardianship, or notarially certified copies of such documents. The submission shall indicate the reason why it is necessary for the child to independently cross the State border. The justification of the indicated reason shall be evaluated by an official of the Valka City Council who shall take a decision regarding the inclusion of the child in the list.

[6 January 2004]
46.3 If one of the parents of the child referred to in Paragraph 46.1 of these Regulations is an alien or a stateless person, the submission shall also be signed by the other parent.

[6 January 2004]
46.4 The list in which is indicated at least the name, surname and personal identity number of the child or amendments thereto shall be submitted to the State Border Guard, the City of Valka Orphan’s Court and the Valka parish Parish court by the Valka City Council within a period of one working day after the approval thereof.

[6 January 2004]
46.5 In respect of significant changes in the care and guardianship of the children referred to in Paragraph 46.1 of these Regulations, the City of Valka Orphan’s Court or the Valka parish Parish court shall within a period of one working day inform the Valka City Council which shall decide regarding necessary amendments to the list referred to in Paragraph 46.1 of these Regulations.

[6 January 2004]
46.6 The Valka City Council shall delete a child from the list if it determines that it is no longer necessary for the child referred to in Paragraph 46.1 of these Regulations to cross the State border independently, or if a submission has been received from at least one of the parents who has the right of care or a guardian with a request to delete the child from the list.

[6 January 2004]
47. For a child to cross the State border accompanied by an authorised person, a notarially certified authorisation by at least one parent or guardian for the exit of the child from the State accompanied by this authorised person shall be presented at the State border crossing location, as well as: 

47.1. the child’s birth certificate or a notarially certified copy thereof if the authorisation has been given by one parent or both parents; or 

47.2. a notarially certified copy of the guardian’s certificate issued by the Orphan's court (Parish court) or a decision regarding establishment of guardianship if the authorisation has been given by the guardian. 

48. If one of the child’s parents is an alien or a stateless person, a notarially certified consent of the other parent to the independent exit of the child from the State shall be necessary for crossing the State border or an authorisation for the exit of the child from the State accompanied by the authorised person. 

[6 January 2004]

49. For a child to cross the State border accompanied by either both parents, one parent or a guardian, at the State border crossing location the following shall be presented: 

49.1. a valid travel document with an entry regarding the relationship of the child to the parent accompanying the child; 

49.2. the child’s birth certificate or a notarially certified copy thereof if in the travel document of the parent accompanying the child there is no entry regarding relationship with the child; or 

49.3. the guardian’s certificate issued by the Orphan's court (Parish court) or a decision regarding establishment of guardianship, or a notarially certified copy thereof if the child is accompanied by the guardian. 

50. If the parent of a child who accompanies the child is an alien or a stateless person, a notarially certified consent of the other parent to the exit of the child from the State shall not be necessary for crossing the State border. 

[6 January 2004]

51. The consent or authorisation referred to in Paragraphs 46.3, 48 and 50 of these Regulations shall not be required if the parent of the child who is an alien or a stateless person exercises parental authority over the child alone. In such case one of the following documents certifying the fact referred to or a notarially certified copy thereof shall be presented at the State border crossing location: 
51.1. death certificate of the other parent; 

51.2. judgment of a court (true copy of the judgment) regarding: 

51.2.1. revocation of parental authority of the other parent; 

51.2.2. declaration of the other parent as dead; or 

51.2.3. declaration of the other parent as lacking the capacity to act; 

51.3. birth certificate in which there is no entry regarding the father; or 

51.4. a statement issued by the General Registry Office that information regarding the father has been entered into the register of births pursuant to the mother’s instruction. 

[6 January 2004]

52. The consent or authorisation referred to in Paragraphs 46.3, 48 and 50 of these Regulations may also be given by the Orphan’s court (Parish court) if the other parent cannot be reached or refuses to give consent. 

[6 January 2004]

53. An orphan or a child left without parental care who by a decision of the Orphan’s court (Parish court) has been placed in a childcare and instructional institution or given to a foster family may cross the State border: 

53.1. independently, presenting at the State border crossing location a decision regarding permission for a child to independently exit the State. The relevant decision shall be issued by the Orphan’s court (Parish court) by the decision of which the child was placed in a child care and instructional institution or given to a foster family; or 
53.2. accompanied by the authorised person, presenting at the State border crossing location a decision regarding permission for the child to exit the State accompanied by this authorised person. The relevant decision shall be issued by the Orphan’s court (Parish court) by the decision of which the child was placed in a childcare and instructional institution or given to a foster family. 

53.1 If an educational group wishes to cross the State border (internal border of the European Union) in the composition of which are students living in the Republic of Latvia, who are not citizens of any Member State of the European Union, then European Union Member State entry visas or transit visas are not necessary from such students if:


53.1 1. the students are travelling in a general educational institution educational group and are going on an excursion organised by such institution;


53.1 2. the educational group is accompanied by teacher from the respective educational institution who at the State border crossing location shall present a travellers list for an educational institution excursion in the European Union compiled in conformity with the Annex to these Regulations, which was issued by the relevant educational institution and which has been approved by the Office of Citizenship and Migration Affairs; and


53.1 3. the student presents a valid travel document for crossing the border of the Republic of Latvia with a valid residence permit for the Republic of Latvia or a valid Latvian alien’s passport.

[21 September 2004]

53.2 If an educational group wishes to cross the State border (internal border of the European Union) in the composition of which are students who are Latvian citizens, the educational group shall be accompanied by a teacher from the respective educational institution who at the State border crossing location shall present a travellers list for an educational institution excursion in the European Union compiled in conformity with the Annex to these Regulations, which was issued by the relevant educational institution and which has been approved by the Office of Citizenship and Migration Affairs. In such case, the students do not need, in addition to the certification included in the list, a notarially certified authorisation from their parents or guardians for the exit of a child from the State accompanied by an authorised person.

[21 September 2004]
VIII. Closing Provision

54. Cabinet Regulation No. 222 of 4 July 2000, Procedures by which Children Cross the State Border of the Republic of Latvia (Latvijas Vēstnesis, 2000, No. 252/254) is repealed. 

Prime Minister 








A. Bērziņš

Minister for the Interior 







M. Segliņš

Annex

Cabinet Regulation No. 310

10 July 2001

Travellers List

Educational Institution Excursion in the European Union
	Name of Educational Institution

	Address of Educational Institution

	Purpose and Length of Journey

	Name and Surname of Accompanying Teacher(s)



	Certification of the Correctness of the Data Submitted

The parents or guardians of the students under the legal age have given for each student under the legal age separately their consent to participation of the students in the journey.

________________

________________

                      (place)

(date)

Place for seal

____________________________________

 (Director of the educational institution)


	Certification of the Correctness of the Data regarding Travellers who not Citizens of European Union Member States.

The travellers are allowed to return to the Republic of Latvia.

________________

_________________

                        (place)

(date)

Place for seal

_________________________

(Official of the Office of Citizenship and Migration Affairs)

	No.
	Surname(s)
	Name(s)
	Place of birth
	Date of birth
	Citizenship

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	


Notes.

1. The list is in A4 format.

2. In the form in addition the Latvian language, the text shall be in English and French.

[21 September 2004]
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